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Nové právo sdìlování veøejnosti.
Ovlivní knihovny?

Prof. P. Bernt Hugenholtz
Institut informaèního práva,
Amsterodamská univerzita
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Memorandum bylo sepsáno pro potøeby vyjednávání
EBLIDA o podobì Direktivy, tedy pøed jejím pøijetím.
Proto�e se jedná o právo sice dílèí, av�ak v na�ich pod-
mínkách zcela nové a nezvyklé a na druhé stranì zasahu-
jící rychle se roz�iøující oblast publikování na webu, zdá
se u�iteèné vyslechnout názor odborníka ze zemì, která
je pøinejmen�ím evropskou �pièkou v otázkách spojených
s elektronickými dokumenty.
Memorandum by bylo mo�no struènì shrnout tak, �e vy-
stavení dokumentu podléhajícího autorskoprávní ochra-
nì na veøejnì pøístupném webu je sdìlováním veøejnosti
a po�ívá tedy ochrany pøíslu�ných ustanovení autorské-
ho zákona, ne tak ji� prohlí�ení takto vystavených dìl samo
o sobì.  Naproti tomu umístìní dokumentu podléhajícího
autorskoprávní ochranì na webovskou stránku, k ní� má
pøístup pouze urèitý jedinec, nikoli veøejnost, sdìlováním
veøejnosti není.
                                                                    Martin Svoboda

1. Úvod

Jedním z význaèných rysù WIPO Copyright Treaty
(WCT)1) uzavøené v �enevì v lednu 1996 je právo na
sdìlování veøejnosti.  Èlánek 8 WCT definuje toto prá-
vo takto:

��výluèné právo dávat svolení k jakémukoliv sdìlo-
vání dìl [chránìných autorským zákonem] veøejnosti,
a� po drátì èi bezdrátovì, vèetnì zpøístupnìní [�] dìl
veøejnosti takovým zpùsobem, �e èlenové veøejnosti
mohou pøistupovat k takovým dílùm z místa a v èase
podle své volby.�

V souladu se smlouvou WIPO uvádí èlánek 3 (1) na-
vrhované Direktivy o Copyrightu (COM(97) 628) témìø
doslova stejnì výluèné právo

��dávat svolení k èi zakázat jakékoliv sdìlování ve-
øejnosti originálù èi kopií dìl [chránìných autorským
zákonem], a� po drátì èi bezdrátovì, vèetnì zpøístup-
nìní [�] dìl veøejnosti takovým zpùsobem, �e èleno-
vé veøejnosti k nim mohou pøistupovat z místa a v èase
podle své volby.�

Pøi interpretaci tohoto práva sdìlování veøejnosti je
tøeba brát na vìdomí, �e:
a) WIPO Copyright Treaty teprve musí nabýt právní

moci;

b) Direktiva o Copyrightu je stále je�tì ve fázi návrhu a
c) oba právní instrumenty budou posléze v jednotlivých

zemích zakomponovány do legislativy rùznými zpù-
soby a budou vykládány soudy na základì místních pre-
cedentù.
V nìkterých evropských zemích, napø. Francii a Nizo-

zemsku �iroce definované právo sdìlování veøejnosti ji�
existuje.  Tam WCT a Direktiva zøejmì nepøinesou výraz-
né zmìny.  Jinak tomu bude v dal�ích zemích, jako je napø.
Nìmecko, kde souèasný autorský zákon chrání jenom ur-
èité formy (podle média) sdìlování veøejnosti.  Tam bude
muset být toto nové právo zavedeno do právního øádu, co�,
jak lze pøedpokládat, bude mít hlub�í úèinek.

Dále uvedená analýza se nutnì soustøeïuje na toto prá-
vo, jak je definuje WCT a Direktiva o Copyrightu.  Nijak
se nepokou�í toto právo objasòovat v rámci národního
právního øádu.

2. Rozsah práva sdìlování veøejnosti

Toto právo ve své podstatì tedy zahrnuje �zpøístupnì-
ní [�] dìl veøejnosti takovým zpùsobem, �e èlenové ve-
øejnosti mohou pøistupovat k takovým dílùm z místa a
v èase podle své volby� (èlánek 3 Direktivy o Copyrigh-
tu). Vysvìtlující memorandum (Explanatory Memorandum)
k èlánku 3 Direktivy objasòuje, �e nikoliv úkon sdìlování
díla sám o sobì (�íøení díla) je tím, co uvádí v úèinnost
toto výluèné právo.  Namísto toho je kritickým úkonem
�nabízení díla na veøejnì pøístupném místì�. Tedy ulo�ení
dìl chránìných copyrightem do veøejnì pøístupné databá-
ze je �sdìlováním veøejnosti�, i kdyby nikdy �ádný u�iva-
tel na �ádné dílo ani nepohlédl.  Podobnì zpøístupnìní di-
gitalizované kopie díla v poèítaèové sítí, která je otevøená
veøejnosti (napø. prostøednictvím webovské stránky na in-
ternetu), je [tímto právem � doplnil pøekl.] omezený úkon,
i kdyby nebylo nikdy prohlí�eno èi sta�eno.

Jak Vysvìtlující memorandum k Direktivì správnì vy-
svìtluje, relevantní úkon (�zpøístupnìní díla veøejnosti�)
pøedchází fázi jeho skuteèného pøenosu.  Pøenos sám
(dodání díla z místa na místo koneènému u�ivateli) jako
samostatný úkon není sdìlováním veøejnosti, stejnì jako
jím není prohlí�ení díla prohlí�eèem èi jiným programem
na terminálu koneèného u�ivatele.2)  Jinými slovy zobra-
zení díla na obrazovce osobního poèítaèe nebo poèítaèo-
vého terminálu nepøedstavuje za normálních okolností
sdìlování veøejnosti.

Ani Smlouva WIPO ani navrhovaná Direktiva se ne-
vìnuje definici pojmu �veøejnost�.  Podle Vysvìtlujícího
memoranda k Direktivì �je vìcí národního právního øádu
definovat ,veøejnost� �. To ve vìt�inì národních autorských
zákonù znamená �irokou interpretaci tohoto pojmu.  V�e-
obecnì øeèeno � u� i sdìlování uzavøené skupinì u�ivate-
lù (napø. sdìlování uvnitø podniku) by bylo kvalifikováno
jako sdìlování veøejnosti.  Obvykle se [z rozsahu tohoto
pojmu � doplnil pøekl.] vyjímá pouze èistì soukromý okruh
rodiny a pøátel.
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3. Právo sdìlování veøejnosti a digitální knihovny

V souvislosti s digitálními knihovnami vyplývají
z pøedchozí analýzy následující závìry:
1) Ulo�ení díla chránìného copyrightem do databáze, kte-

rá je pøístupná u�ivatelùm veøejné knihovny, je sdìlo-
váním veøejnosti.  Toté� pravdìpodobnì platí pro zpøí-
stupnìní kopie databáze chránìné copyrightem (napø.
na CD-ROM) prostøednictvím poèítaèové sítì knihov-
ny nebo pro poskytnutí veøejného pøístupu do online
databáze nebo do jiné digitalizované sbírky chránìných
dìl.

2) Jakékoliv následné úkony prohlí�ení nebo zkoumání
díla èi dìl z osobních poèítaèù nebo poèítaèových ter-
minálù umístìných v knihovnì nepøedstavují samostat-
né úkony sdìlování veøejnosti. Pouze ve zvlá�tním pøí-
padì, kdy zobrazení na obrazovce sledují posluchaèi
(napø. je-li obrazovka promítána na konferenci) nastá-
vá sekundární úkon sdìlování veøejnosti.

Shrnuto: Knihovna, která získává nebo poskytuje pøí-
stup k databázi, bude muset sjednat licenci pro zpøístup-
nìní databáze u�ivatelské obci knihovny, nikoli v�ak pro
následné úkony koncového u�ití, jako je prohlí�ení pro-
hlí�eèem èi jiným programem nebo zkoumání díla. To sa-
mozøejmì nebrání majitelùm autorských práv po�adovat
poplatky na základì uskuteènìných u�ití, pokud si to tak

pøejí. Úèastníci licenèní smlouvy mohou zásadnì zcela
volnì sjednat podmínky smlouvy i zpùsob, jím� se urèí
vý�e poplatkù.

Nicménì jakékoliv dal�í úkony stahování a/nebo ti�tì-
ní díla mohou vyvolat úèinnost práva na poøizování roz-
mno�enin dr�itele autorského práva a tudí� potøebu dal�í
licence. Z tohoto pohledu bude mít souèasná diskuse o roz-
sahu a výjimkách z práva na poøizování rozmno�enin zce-
la zásadní význam.

Amsterodam, 10. bøezna 1999

Poznámky pod èarou:

1) WIPO � World Intellectual Property Organisation �
Svìtová organizace du�evního vlastnictví
WIPO Copyright Treaty � Smlouva o právu kopírování

2) Tyto úkony mohou být kvalifikovány jako rozmno�o-
vání v rámci �iroké definice práva na poøizování roz-
mno�enin v èlánku 2 navrhované Direktivy, co� je pøed-
mìtem výjimky �pøechodných rozmno�enin� podle
èlánku 5 § 1.

Pøelo�il Martin Svoboda
Státní technická knihovna


